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I. SAFETY

WARNING!

It is hazardous for anyone other than authorized service
personnel to carry out servicing or repairs which involves
the removal of covers. To avoid the risk of an electric
shock do not attempt to repair this appliance yourself.

WARNING!
Risk of fire / flammable materials.

Safety tips
Do not use electrical appliances such as a hair dryer or
heater to defrost your Fridge/Freezer.

Containers with flammable gases or liquids can leak at
low temperatures.

Do not store any containers with flammable materials,
such as spray cans, fire extinguisher refill cartridges etc.
in the Fridge/Freezer.

Do not place carbonated or fizzy drinks in the Freezer
compartment. Ice lollies can cause “Frost/Freeze burns”.
If consumed straight from the Fridge/Freezer.

Do not remove items from the Fridge/Freezer
compartment if your hands are damp/wet, as this could
cause skin abrasions or “Frost/Freezer burns”. Bottles
and cans must not be placed in the Freezer compartment
as they can burst when the contents freeze.

Manufacturer’s recommended storage times should be
adhered to. Refer to relevant instructions.

Do not allow children to tamper with the controls or play
with the Fridge/Freezer. The Fridge/Freezer is heavy.
Care should be taken when moving it. It is dangerous to
alter the specification or attempt to modify this product in
any way.

Do not store inflammable gases or liquids inside your
Fridge/Freezer.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

This refrigerating appliance is not intended to be used

as a built-in appliance.

This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as
·staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
·farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments;
·bed and breakfast type environments;
·catering and similar non-retail applications.

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or
in the built-in structure, clear of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless they are of type
recommended by the manufacturer.

Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

– WARNING: Keep ventilation openings, in

the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

–WARNING: Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the defrosting process, other
than those recommended by the manufacturer.

– WARNING: Do not damage the refrigerant
circuit.

–WARNING: Do not use electrical appliances
inside the food storage compartments of the appliance,
unless they are of the type recommended by the
manufacturer.

– WARNING: Refrigerating appliances – in
particular a refrigerator-freezer Type I – might not operate

consistently (possibility of defrosting of contents or
temperature becoming too warm in the frozen food
compartment) when sited for an extended period of time
below the cold end of the range of temperatures for which
the refrigerating appliance is designed;

–WARNING: The necessity that, for doors or
lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the
reach of children and not in the vicinity of the refrigerating
appliance, in order to prevent children from being locked
inside.
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–WARNING: The refrigerant used in your
appliance and insulation materials requires special
disposal procedures.

–WARNING: When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.

– WARNING: Do not locate multiple portable
socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload refrigerating appliances.
To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:
– Opening the door for long periods can cause a
significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
–Clean regularly surfaces that can come in contact with
food and accessible drainage systems.
– Clean water tanks if they have not been used for 48 h;
flush the water system connected to a water supply if
water has not been drawn for 5 days.
– Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.
– Two-star frozen-food compartments are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice-
cream and making ice cubes.
– One-, two- and three-star compartments are not suitable
for the freezing of fresh food.
– If the refrigerating appliance is left empty for long
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the
appliance.

Electrical Connection

WARNING
The power cord of this appliance is equipped with a plug
which mates with the standard wall outlets to minimize
the possibility of electrical shock.
Under any circumstances, ensure that the power cord is
grounded.
This refrigerator appliance requires a standard
220-240VAC 50Hz electrical outlet with grounding.
This refrigerator appliance is not designed to be used
with an inverter.
The cord should be secured behind the appliance and
not left exposed or dangling to prevent accidental injury.
Never unplug the refrigerator by pulling the power cord.
Always grip the plug firmly and pull straight out from the
receptacle.
Do not use an extension cord with this appliance. If the
power cord is too short, have a qualified electrician or

service technician install an outlet near the appliance. Use
of an extension cord can negatively affect the
performance of the unit.
Improper use of the grounded plug can result in the risk
of electrical shock. If the power cord is damaged, have it

replaced by an authorized service center.
Climate Range
The information about the climate range of the
appliance is provided on the rating plate. It

indicates at which ambient temperature (that is, room
temperature, in which the appliance is working) the
operation of the appliance is optimal (proper).

Note：Given the limit values of the ambient temperature

range for the climate classes for which the refrigerating
appliance is designed and the fact that the internal
temperatures could be affected by such factors as
location of the refrigerating appliance, ambient
temperature and the frequency of door opening, the
setting of any temperature control device might have to
be varied to allow for these factors, if appropriate.

Note: When operating in an environment other than the
specified climate type (i.e., beyond the rated ambient
temperature range), the appliance may not be able to
maintain the desirable compartment temperatures.

Locks
If your Refrigerator is fitted with a lock, keep the key out of
reach and not in the vicinity of the appliance to prevent
children being entrapped. When disposing of an old
Refrigerator, break off any old locks or latches as a
safeguard.
Freon-free
The freon-free refrigerant (R600a) and the foaming
insulation material (cyclopentane) that is environmentally
friendly are used for the refrigerator, causing no damage
to the ozone layer and having a very small impact on the
global warming. R600a is flammable, and sealed in a
refrigeration system, without leakage during normal use.
But, in case of refrigerant leakage due to the refrigerant
circuit being damaged, be sure to keep the appliance
away from open flames and open the windows for
ventilation as quickly as possible.

Climate
range

Permissible ambient
temperature

SN from +10°C to +32°C

N from +16°C to +32°C

ST from +16°C to +38°C

T from +16°C to +43°C
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II. Product Features

Due to technological innovations, the product
descriptions in this manual may not be completely
consistent with your refrigerator. Detailed information
is in accordance with the final product.

III. Preparations for use

Installation location:
1. Ventilation condition
The position you select for the refrigerator installation
should be well-ventilated and has less hot air. Do not
locate the refrigerator near a heat source such as cooker,
and avoid it from direct sunlight, thus guaranteeing the

refrigeration effect while saving energy consumption. Do
not locate the refrigerator in the damp place, so as to
prevent the refrigerator from rusting and leaking electricity.
The result of the refrigerant charge amount of the
refrigerator being divided by the total space of the room in
which the refrigerator is installed shall be less than 8g/ m³.
Note: The amount of refrigerant charged for the
refrigerator can be found on the nameplate.
2. Heat dissipation space
When working, the refrigerator gives off heat to
surroundings. Therefore, at least 30mm of free space
should be spared at the top side, more than 100mm on
both sides, and above 50mm at the back side of the
refrigerator.

Dimensions in mm:
W D H A B C(°) E F

550 560 845 1050 1053 170±5 50 100

Note：Figure 1, Figure 2 only illustrate the space

demand of the product.

3. Level ground
Place the refrigerator on the solid and flat ground (floor) to
keep it stable, or else, it will give rise to vibration and
noise. When the refrigerator is placed on such flooring
materials as carpet, straw mat, polyvinyl chloride, the solid
backing plates should be applied underneath the
refrigerator, so as to prevent color change due to heat
dissipation.

Unobstructed ventilation shall be maintained around

the appliance or in an embedded structure.

Preparations for use
1. Standing time
After the refrigerator is properly installed and well cleaned,
do not switch it on immediately. Make sure to energize the

refrigerator after more than 1 hour’s standing, so as to
ensure its normal operation.
2. Cleaning
Confirm the accessory parts inside the refrigerator and
wipe the inside with a soft cloth.
3. Power-on
Insert the plug into the solid socket to start the compressor.
After 1 hour, open the refrigerator door, if the temperature
inside the refrigerator compartment drops obviously, it
indicates the refrigeration system is working normally.
4. Storage of food
After the refrigerator runs for a period of time, the internal
temperature of the refrigerator will be automatically
controlled according to the user’s temperature setting.
After the refrigerator is fully cooled, put in foods, which
usually need 2~3 hours to be fully cooled. In summer,
when the temperature is high, it takes more than 4 hours
for the foods to be fully cooled (Try to open the refrigerator
door as less as possible before the internal temperature
cools down).

No Description

1 Flip cover

2 Freezer drawers

3 Adjustable Feet
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If the refrigerator is installed in the moisture place,
make sure to check whether the ground wire and leakage
circuit breaker are normal. If vibration noises are
produced due to the refrigerator contacting the wall or if
the wall gets blackened by air convection around the

compressor, move the refrigerator away from the wall.
Setting up the refrigerator may cause jamming noise or
image chaos to the mobile phone, fixed-line telephone,
radio receiver, television surrounding it, so try to keep the
refrigerator as far away as possible in such case.

IV. Functions

START

Testing
1.Clean the freezer with lukewarm water and detergent
and wipe dry.
Note: Electrical components should be cleaned with a dry
cloth.
2.Turn the thermostat knob to the “2” position, and plug
the freezer into the wall outlet. The compressor will begin
to run.
3. Check, after 30 minutes of operation, to ensure that the
freezer is cold.
Temperature Control
1. The temperature control (thermostat knob，turned by

coin) is located near the top of the unit.
2.Turning the thermostat knob adjusts the temperature of
the freezer.
3.The marks on the knob represent different settings.
Setting “1” is the warmest and setting “4” is the
coolest.
4. The factory recommended setting is “2” for normal
operating conditions.

Do not turn on the Freezer for 4 hours. After the
Freezer is in place it needs to be left for 4 hours. This
allows time for the coolant to settle.

V. Instructions for food storage
Do not put too many or too weight foods inside the
refrigerator. Keep enough space between foods; if too
close, the cold air flow will be blocked, thus affecting the
refrigeration effect. Do not store excessive or overweight
foods, to avoid the shelf from being crushed. When
storing the foods, keep a distance away from the inner
wall; and do not place the water-rich foods too close to the
refrigerator rear wall, lest they get frozen on the inner wall.
Freezer mode：
Long-term storage of foods: The freezer compartment,

where the temperature is generally controlled below -18℃,

is suitable for the preservation of foods for a long term, but
the shelf life indicated on the food packages should be
abided by.
Freezer drawer: Used for the frozen food storage; For the
mass pieces of meat or fish, cut them into smaller ones,
pack them up separately with the fresh-keeping bags, and
distribute them evenly in the drawer.
★ Allow the hot foods to cool down to the room
temperature before putting them in the freezer
compartment.
★ Do not put a glass container with liquid or the canned

liquid that is sealed in the freezer compartment, so as
to avoid burst due to volume expansion after the liquid
gets frozen up.

★ Divide the food into appropriately small portions
★ You’d better pack the food up before freezing it, and
the packing bag used should be dry, in case the
packing bags are frozen together. Foods should be
packed or covered by such suitable materials as are
firm, tasteless, impervious to air and water, non-toxic
and pollution-free, to avoid cross-contamination and
transfer of odor.

Tips for shopping the frozen foods

1. When you are buying frozen food, look at the Storage
Guidelines on the packaging. You will be able to store
each item of frozen food for the period shown against the
star rating. This is usually the period stated as “Best to
use them before×”, found on the front of the packaging.
2. Check the temperature of the frozen food cabinet in the
shop where you buy the frozen foods.
3. Make sure the frozen food package is in perfect
condition.
4. Always buy frozen products last on your shopping trip
or visit to the supermarket.
5. Try to keep frozen food together whilst shopping and on
the journey home, as this will help to keep the food cooler.
6. Don’t buy frozen food unless you can freeze it straight
away. Special insulated bags can be bought from most
supermarkets and hardware shops. These keep the
frozen foods cold longer.
7. For some foods, thawing before cooking is
unnecessary. Vegetables and pasta can be added directly
to boiling water or steam cooked. Frozen sauces and
soups can be put into a saucepan and heated gently until
thawed.
8. Use quality food and handle it as little as possible.
When foods are frozen in small quantities, it will take less
than for them to freeze up and thaw.
9. Estimate the amount of foods to be frozen up. When
freezing large amounts of fresh food, adjust the
temperature control knob to the low mode, with the
freezer temperature lowered. So, foods can be frozen up
in fast manner, with the food freshness well kept.

How to use the ice-making box

Place the ice-making box in the upper position of the

freezer compartment, so that it ices up as soon as

possible.
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VI. Tips for special needs
Moving the refrigerator/freezer

Do not drag or lift the refrigerator directly from its top frame when moving the refrigerator, to avoid
damaging the top frame.

•Location
Do not place your refrigerator/freezer near a heat source,
e.g. cooker, boiler or radiator. Avoid it from direct sunlight
in out-buildings or sun lounges.

•Leveling
Make sure to level your refrigerator/freezer using the front
leveling feet. If not level, the refrigerator/freezer door
gasket sealing performance will be affected, or even it
may lead to the operating failure of your
refrigerator/freezer.
After locating the refrigerator/freezer in position, wait for 4
hours before using it, so as to allow the refrigerant to
settle.

·Installation
Do not cover or block the vents or grilles of your
appliance.
When you are out for a long time
• If the appliance will not be used for several months, turn
it off first, and then unplug the plug from the wall outlet.
• Take out all foods.
• Clean and dry the interior thoroughly. To prevent odor
and mold growth, leave the door ajar: block it open or
have the door removed if necessary.
• Keep the cleaned appliance in a dry, ventilated place
and away from the heat source, place the appliance
smoothly, and do not place heavy objects on top of it.
•The unit should not be accessible to child’s play.

VII. Maintenance and cleaning

Before cleaning, unplug the power plug first; Do not
plug in or plug out the plug with wet hand, because there
is a risk of electric shock and injury. Do not spill water
directly on the refrigerator, to avoid rust, electricity
leakage and accidents. Do not stretch your hands into the
bottom of the refrigerator, since you might be scratched by
sharp metal corners.
Internal cleaning and external cleaning
The food residuals in the refrigerator are liable to produce
bad odor, so the refrigerator must be cleaned regularly.
The fresh food compartment is usually cleaned once a
month.
Remove all shelves, crisper box, bottle racks, cover board,
and drawers etc., and clean them with a soft towel or
sponge dipped in warm water or neutral detergent.
Clear off the dusts accumulated on the rear panel and
side plates of the refrigerator often.
After using detergent, be sure to rinse it with clean water,
and then wipe it dry.

Do not use bristle brush, steel wire brush, detergent,
soap powder, alkaline detergent, benzene, gasoline, acid,
hot water and other corrosive or soluble items to cleanse
the cabinet surface, door gasket, plastic decorative parts,
etc., so as to avoid damage.
Carefully wipe dry the door gasket, clean the groove using
a wooden chopstick wrapped with cotton string. After the
cleaning, fix the four corners of the door gasket first, and
then embed it segment by segment into the door groove.
Interruption of power supply or failure of the refrigerating
system

•Take care of the frozen foods in the event of an extended
non-running of the refrigerating appliance (such as
interruption of power supply or failure of the refrigerating
system).

•Try to open the refrigerator door as less as possible, in
this way can food safely and freshly kept for hours even in
hot summer.

•If you get the power outage notice in advance：
1) Adjust the thermostat knob to the high mode an hour

in advance, so that foods get fully frozen (Do not
store new food during this time!). Restore the
temperature mode to the original setting when power
supply becomes normal in a timely manner.

2) You can also make ice with a watertight container,
and put it in the upper part of the freezer, so as to
extend the time for fresh food to be stored.

Note: Once the refrigerator is used, you’d better use
it continuously; and under normal circumstance, do not
stop its use, so as not to affect the service life.
Defrosting
After a period of use, a thin layer of frost will be formed on
the freezer compartment inner wall (or evaporator)
surface, which may affect the refrigeration effect if
exceeding 5mm in thickness. In such case, you need to
gently scrape the frost off using an ice scraper rather than
the metal or sharp hardware. Frosts need to be cleared off
every 3 months or so, and if the normal use of drawers
and normal access of foods are affected by frosting, make
sure to remove the frosts in a timely manner. Follow the
following steps to remove frosts:
1. Take out the frozen foods, shut off the mains power
supply, open the refrigerator door, and gently remove the
frosts from the inner wall with an ice scraper. To speed up
the thawing process, you are suggested to place a bowl of
hot water inside the refrigerator/freezer, and when the
solid ice frosts become loose, use an ice scraper to
scrape them off and then take them out.
2. After defrosting, clean the refrigerator/freezer inside,
and switch on the power supply.

Manual Defrosting Precautions: Never use
sharp metal tools to scrape frost, as this may
puncture the evaporator pipes. Damage can cause
refrigerant leakage and result in a loss of cooling. It is
recommended to wear gloves during defrosting to

avoid cuts or injuries.

Safety-check after maintenance
Is the power cord broken or damaged?
Is the power plug firmly inserted into the socket?
Is the power plug abnormally overheated?
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Note: Electric shock and fire accident may be
caused in case the power cord and plug are damaged or
stained by dust. If any abnormality, please unplug the
power plug and get in contact with the vendor.
How to disassemble the parts
Shelf:
Hold one end of the shelf, and lift it up while pulling it
outward.

Flip cover:
Keep the flip cover in the vertical direction, align it with the
rotating shaft opening on the right side, and pull it outward
to remove it;

During use of the refrigerator, do not close the door
when the flip cover is opened, to avoid damaging the
refrigerator door!

VIII. Simple fault analysis and elimination
With regard to the following small faults, not every failure needs to be fixed by the technical service personnel; you can try
to solve the problem.

Case Inspection Solutions
Not Cooling at
All.

 Is the power plug disconnected?
 Are the circuit breaker or fuse tripped?
 Is there a power outage or partial circuit

trip?

 Reconnect the plug.
 Reset the circuit breaker or replace the fuse.
 Check the power supply.

Abnormal Noise  Is the refrigerator placed stably?
 Is the refrigerator touching the wall?

 Adjust the refrigerator to ensure it is level and
stable.

 Move it away from the wall.
Poor Cooling
Effect

 Do you put hot food or too much food?
 Do you open the door frequently?
 Do you clip food bag to the seal of door?
 Direct sunlight or near a furnace or stove?
 Is it well-ventilated?
 Temperature setting in too high?

 Allow hot food to cool before storing.

 Check and ensure the door is properly closed.

 Move the refrigerator away from heat sources.

 Ensure sufficient clearance for proper

ventilation.

 Adjust the temperature to the appropriate
setting.

Odor Inside
Refrigerator

 Any spoiled food?
 Do you need to clean refrigerator?
 Do you pack food of strong flavors?

 Dispose of any spoiled food.
 Clean the interior of the refrigerator.
 Wrap strong-smelling foods securely.

Note: If the above descriptions are inapplicable to
troubleshooting, do not disassemble and repair it yourself.
Repairs carried out by inexperienced persons may cause
injury or serious malfunctioning. Contact the local store
where your purchase was made. This product should be

serviced by an authorized engineer and only genuine
spare parts should be used.
When the appliance is not in use for long periods,
disconnect from the electricity supply, empty all foods and
clean the appliance, leaving the door ajar to prevent
unpleasant smells.

IX. Certifications
Electrical information
This electrical appliance must be grounded.
This product is equipped with a plug, which is suitable for
all houses equipped with sockets meeting the current
specifications

If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it
should be cut off and carefully disposed of. To avoid a
possible shock hazard, do not insert the discarded plug
into a socket.
This product complies the EEC directives.

X. Safe recovery instructions
Disposal
Old appliances still have some surplus value. An
environmentally friendly approach will ensure that
valuable raw materials are recycled.
The refrigerants used in your equipment and insulation
materials require special handling procedures. Make sure

there is no pipe damage on the back of the equipment
before handling.
Up-to-date information on the options for disposing of old
equipment and packaging from old equipment can be
obtained from the local municipal office.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes

throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled

waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return

your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the

product was purchased. They can take this product for environmentally safe recycling.
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Warnings for disposal

※ Refrigerant and cyclopentane foaming
material used for the refrigerator are
flammable. Therefore, when the
refrigerator is scrapped, it shall be kept
away from any fire source and be
recovered by a special recovering
company with corresponding qualification
other than be disposed by combustion, so

as to prevent damage to the environment
or any other harm.

※ When the refrigerator is scrapped,
disassemble the doors, and remove
gasket of door and shelves; put the doors
and shelves in a proper place, so as to
prevent trapping of any child.
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DOOR REVERSAL INSTRUCTIONS
1. Make sure that your refrigerator is unplugged.

2. Remove the screws at the rear of the top cover, then
gently push the cover forward and lift it upward to remove.
Next, remove the three screws securing the upper hinge
and detach the hinge.

3. Remove the freezer compartment door from the
cabinet.

4. Remove the screws that secure the lower hinge to the
right side of the cabinet, and remove the hinge. Then,
remove the adjustable foot on the left side of the
refrigerator.

5. Remove the washer and nut that secure the pin shaft to
the right hole on the lower hinge, then remove the shaft.

6. Insert the pin shaft into the left hole on the lower hinge,
then secure the shaft with the washer and nut.

7. Install the lower hinge on the left side of the cabinet,
and install the adjustable foot on the right side.

8. Remove the screw that secures the door stop from the
bottom right of the freezer compartment door, then
remove the door stop and install to the bottom left side.

9. Move the door bushing from the top right side of the
refrigerator door to the top left side of the door.

10.Install the freezer compartment door.
11.Secure the upper hinge to the top left side of the
cabinet with the three screws you removed previously.
Before you tighten the upper hinge screws, make sure
that the top of the door is level with the cabinet and that
the rubber gasket makes a good seal

12. Install the top cover over the cabinet.

Note: When installing the door, ensure that the top of the door is level with the top of the cabinet. If the door is not
level, the rubber gasket will not make a good seal with the cabinet which can cause the appliance to malfunction.

Freezer door
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Beko UK and ROI Standard MANUFACTURER Guarantee Terms
AND Conditions

Your new Beko product is guaranteed
against faulty materials, defective compon-
ents or manufacturing defects.

The standard guarantee starts from the date of original purchase of the product and lasts for a period of twelve
(12) months unless Beko plc (the “Manufacturer”) agrees to extend the guarantee for the product in writing.

If you have any questions about the guaran-
tee on your product (including how long it is
valid), please contact your retailer or our
Customer Service Team on 0333 207 9710
(UK and Northern Ireland) or 01 862 3411
(Republic of Ireland)
This guarantee does not in any way dimin-
ish or affect your statutory rights in connec-
tion with the product. This guarantee is in
addition to your statutory rights as a con-
sumer. If you have any questions about
these rights, please contact the retailer
from which you purchased the product. In
certain circumstances, it is possible that
your statutory rights may offer additional or
higher levels of protection than those
offered under the terms of this guarantee.
What is covered by this guarantee?
• Repairs to the product required as a res-

ult of faulty materials, defective compon-
ents or manufacturing defects.

• Functional replacement parts to repair a
product.

• The costs of a Beko plc Authorised Ser-
vice Representative or Approved Engin-
eer (together the “Service Representat-
ives”) to carry out the repair.

What is not covered?
• Transit and delivery damage.
• Cabinet or appearance parts, including

but not limited to control knobs, flaps
and handles.

• Accessories and/or consumable items
including but not limited to ice trays,
scrapers, cutlery baskets, filters and light
bulbs.

• Repairs necessary as a direct or indirect
result of:
– Accidental damage, misuse or abuse

of a product.
– An attempted repair of a product by

anyone other than a Service Repres-
entative.

– Installation or use of a product where
such installation or use fails to meet
the requirements contained in this
guarantee or the User Instructions
Booklet.

• Repairs to a product operated at any time
on commercial or non-residential house-
hold premises (unless we have previously
agreed to the installation environment).

This guarantee is limited to the cost of re-
pairing the product. To the extent permitted
by law, the Manufacturer does not accept

EN
AND Conditions
Beko UK and ROI Standard MANUFACTURER Guarantee Terms

and will not be held liable for any financial
loss incurred in connection with the failure
of any product to operate in accordance
with the expected standards. Such financial
loss includes but is not limited to loss
arising from:
• Time taken off work.
• Damaged food, clothing or other items.
• Meals taken at restaurants or from

takeaways.
• General compensation for inconveni-

ence.



Important Notes
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1. Your product is designed and built for
domestic household use only.

2. The guarantee will automatically be
void if the product is installed or is
used in commercial or non-residential
domestic household premises, unless
we have previously agreed to the in-
stallation environment.

3. The product must be correctly in-
stalled, located and operated in accord-
ance with the instructions contained in
the User Instructions Booklet provided
with your product.

4. Professional installation by a qualified
electrical domestic appliance installer
is recommended for all Washing Ma-
chines, Dishwashers and Electric Cook-
ers (as incorrect installation may result
in you having to pay for the cost of re-
pairing the product).

5. Gas Cookers must be professionally in-
stalled by a Gas Safe (or Gas Networks
Ireland for Republic of Ireland) re-
gistered gas installer.

6. This guarantee is given in respect of
products purchased and used within
the United Kingdom and the Republic
of Ireland.

7. This guarantee is effective from the ini-
tial date of purchase of a new product
from an authorised retailer and will be
void if the product is resold.

8. This guarantee does not apply to
graded sales (where the product is pur-
chased as a “second”).

9. Possession of a copy of these terms
and conditions does not necessarily
mean that a product has the benefit of
this guarantee. If you have any ques-
tions, please call our Customer Service
Team on the number set out above.

10. The Manufacturer reserves the right to
terminate the guarantee if its staff or
representatives are subjected to phys-
ical or verbal abuse in the course of
carrying out their duties.

11. Optional extras, where available (i.e.
extendable feet) are supplied on a
chargeable basis only.

Does Beko offer replacements?
This is a repair-only guarantee. On occa-
sion, the Manufacturer may at its sole dis-
cretion, replace your product with a new
product instead of carrying out a repair.
Where a replacement is offered, this would
normally be an identical model but when
this is not possible, a model of similar spe-
cification will be provided. Subject to agree-
ment, the Manufacturer will cover the costs
and arrange for the delivery of the new
product and for the return of the old
product. Any costs related to disconnecting
the faulty product and installing the re-
placement product will not be borne by the
Manufacturer unless previously agreed to
in writing. The original guarantee will con-
tinue to apply to the replacement product;
the new product will not come with a new
guarantee.
When will the repair take place?
Our Service Representatives work Monday
to Friday 9.00am to 5.00pm. Appointments
outside these hours may be possible at the
sole discretion of the Manufacturer but
cannot be guaranteed. Whilst our Service
Representatives will endeavour to minimize
inconvenience and to meet requests for
specific timed appointments, this cannot
be guaranteed. We will not be liable for
delays or if it is unable to carry out a repair
because a convenient appointment cannot
be arranged.
Will there be any charge for the repairs?
It is your responsibility to provide evidence
to the Service Representative that your
product is covered by this guarantee with a
proof of purchase. The Manufacturer re-
serves the right to charge for the reason-
able cost of any service call if:



• You cannot provide evidence that your
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product is covered by this guarantee.
• Where a service call has been made and

the Service Representative finds that
there is no fault with your product.

• That your product has not been installed
or operated in accordance with the User
Instructions Booklet.

• That the fault was caused by something
other than faulty materials, defective
components or manufacturing defects.

• For missed appointments.
Payment of these costs are due immedi-
ately upon the Service Representative
providing you with an invoice. The Manu-
facturer reserves the right to terminate the
guarantee if you fail to pay the costs for the
service call in a timely manner.

If you are a resident of the United Kingdom,
this guarantee will be governed by English
law and subject to the exclusive jurisdiction
of the English Courts, save where you live in
another part of the United Kingdom, in
which case the governing law and exclusive
jurisdiction of the courts of that country will
apply.
If you are resident in the Republic of Ire-
land, this guarantee will be governed by Ir-
ish law and the Irish courts will have exclus-
ive jurisdiction.
This guarantee is provided by Beko plc.
Beko House, 1 Greenhill Crescent, Watford,
Hertfordshire. WD18 8QU.
Beko plc is registered in England and Wales
with company registration number
02415578.

Beko UK AND ROI Built-In Appliances Guarantee Terms AND Conditions
If you have purchased a American style fridge freezer, built-in or integrated appliance, and registered it within 90
days of purchase by completing our online registration form or our by calling our telephone registration line, then
the standard 12 month guarantee will be extended to 24 months, under the same terms and conditions as detailed
in our Standard Guarantee Terms and Conditions.

Beko UK and ROI PARTS GUARANTEE
Terms AND Conditions
This 10 year parts guarantee relates to
Beko products.To confirm if your Beko ap-
pliance has our 10-year parts guarantee

you can visit our website at beko.co.uk/
guarantee-terms or telephone our registra-
tions team on 0800 497 0683.
The Parts guarantee terms and conditions
are in addition to our Standard guarantee
terms and conditions detailed in the previ-
ous section.

In order to activate the 10 year parts guarantee you MUST register the appliance within 90 days of the original
purchase date. You can register by visiting our websites. For UK customer visit beko.co.uk/register or phone 0800
497 0683. For ROI customers visit beko.ie/register or phone 1803 000 081. Our Beko branded appliances carry
FREE replacement parts for the first 10 years, provided they are fitted by our Service Representatives, at the ap-
plicable labour charge.

Beko free standing appliances come with a
12 month parts and labour guarantee as
standard.
Beko built-in, integrated appliances or
American fridge freezers come with a 12
month parts and labour guarantee as
standard. This is extended to 24 months,
free of charge, upon registration within 90
days of the purchase of the appliance.
When you register your appliance for addi-
tional guarantee, you will automatically ac-
tivate the 10 year parts guarantee. You do

not need to register twice.
To make a claim against your Beko Parts
Guarantee (the “Guarantee”), all customer
and product details must be registered with
Beko plc using the procedure outlined be-
low:

EN

1. This extra 9 years (for free standing ap-
pliances) or 8 years (for built-in or in-
tegrated appliances or American fridge
freezers) guarantee is only effective
after the expiration of the standard
manufacturer’s guarantee.
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2. It is only valid for certain models of
Beko branded products serviced or re-
paired by Beko plc Authorised Service
Representative and Own Engineers (the
“Service Representative”) and does not
cover any labour charge or any:

– Components including but not limited
to cabinet or appearance parts, control
knobs, flaps and handles.

– Accessories and/or consumable items
including but not limited to ice trays,
scrapers, cutlery baskets, filters and
light bulbs.

3. To activate your guarantee, you MUST
register your appliance within 90 days
of the original purchase date, For UK
customers, visit beko.co.uk/register or
phone 0800 497 0683. For ROI custom-
ers visit beko.ie/register or phone 1803
000 081.

4. Registrations made after 90 days of
the original purchase date, may be re-
quired to pay an additional fee to activ-
ate the 10 year free parts guarantee.

5. Any repair must be carried out by a Ser-
vice Representative and booked dir-
ectly with Beko plc.

6. Labour for the repair is not included in
this guarantee and is chargeable at the
time of booking a repair.

7. The repair is guaranteed for 3 months
for the same defect.

8. In the unlikely event that the appliance
is beyond economical repair we may at
the sole discretion of Beko plc offer
you an appliance at a reduced price.
Our call out fee will still apply.

9. If the fault can’t be identified and the
appliance is functioning normally a call
out fee will apply.

10. The guarantee is not transferable and
cannot be exchanged for cash.

11. There are no alternative or additional
offers to this guarantee.

12. The guarantee is exclusive of the man-
ufacturer’s standard guarantee.

13. All repair pricing can be found here
beko.co.uk/guarantee-terms (UK & ROI).

Alternatively contact our Customer Ser-
vices Team for further information.

14. All prices are subject to change without
notice.

15. We reserve the right to amend, modify,
update, or change these Terms and
Conditions at any time. Any such
changes will be effective immediately
upon being posted on our website or
through other communication meth-
ods. Your continued use of our ser-
vices after the posting of changes con-
stitutes your acceptance of such
changes. It is your responsibility to re-
view these Terms and Conditions peri-
odically to ensure you are aware of any
updates.

16. The Terms and Conditions shown
above are in addition to the standard
terms and conditions of your product
guarantee. Please read and refer to
such Terms and Conditions when mak-
ing any claim.

17. We may use the information you
provide for marketing purposes and to
analyse your purchasing preferences.
We may keep your information for a
reasonable period for these purposes
in accordance with the applicable Data
Protection Laws and General Data Pro-
tection Regulations (GDPR). You can
opt into this service during the registra-
tion process. Further details are avail-
able at beko.co.uk/cookie-and-privacy-
policy

18. These Terms and Conditions are gov-
erned by the laws of England and
Wales; manufacturer: Beko plc, Beko
House, 1 Greenhill Crescent, Watford
WD18 8QU. Company Registration
Number: 02415578.

HOW TO OBTAIN SERVICE FOR YOUR
APPLIANCE
Please keep your purchase receipt or other
proof of purchase details in a safe place;
you will need to have this documentation
available should the product require atten-
tion under guarantee.

http://www.beko.co.uk/parts
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Please take a few moments to complete the details below, as you will need this information when you call us, or to
use our online services. For help please visit beko.co.uk/support/model-finder.

• The product model number is printed on
the Operating Instruction Booklet / User
guide

• The product model and serial number is
printed on the Rating Label affixed to the
appliance.

• The Retailer (Purchased from) and Date
of purchase will be printed on your pur-
chase receipt or other proof of purchase
paperwork

• Recording of these details alone will not
count as proof of purchase. A valid proof
of purchase is required for requesting
service under guarantee.

Model number Serial number Purchased from Date of purchase

For service under guarantee or for
product advice please call our Customer
Service Team
Before requesting service please check
the troubleshooting guide in the Operat-
ing Instructions booklet or our video
support found beko.co.uk/support/how-
to-guides, as a charge may be levied

where no fault is found, even though
your product may still be under guaran-
tee.
After arranging a service visit please en-
sure the area around the product must be
easily accessible to the Service Represent-
ative, without the need for cabinets or fur-
niture to be removed or moved.

It is your responsibility to ensure our Service Representatives have a clean and safe
environment to carry out any repairs.
Please have your Model number and Serial number available when you call us, as you will be required to provide it
prior to booking a service visit

UK Mainland & Northern Ireland:
0333 207 9710
Landline or mobile calls to 0333 numbers
cost no more than calls to geographic num-
bers 01 or 02 and are charged at the basic
rate. Calls from landlines and mobiles are in-
cluded in free call packages but please
check with your telephone service provider
for exact call charges.
Republic of Ireland:
01 862 3411
Service once the manufacturers guaran-
tee has expired
If you have purchased an extended guaran-
tee please refer to the instructions con-
tained within the extended guarantee agree-

ment document, otherwise please call us us-
ing the appropriate number above, where
service can be obtained at a charge.
If you do not have any extended guarantee
you can call the Customer Services Team
for UK customers on 0330 123 1750 and
ROI customers on 01 862 3411
Contact us though our website
Send us a secure message through our on-
line contact us form. Please visit our web-
site, click Contact Us and choose a product
support topic from the list of options. Com-
plete the required details and click send
message.

EN

Product registrations
For UK registrations please visit
beko.co.uk/register and for the Republic of
Ireland visit beko.ie/register.
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Kérjük, a készülék használata előtt először olvassa el ezeket az 
utasításokat 
Köszönjük, hogy Beko készüléket választott. 
 
Kérjük, a készülék használata előtt szánjon egy kis időt a használati útmutató elolvasására, hogy 
megismerje a kezelőszervek és funkciók biztonságos működtetésének módját. 
 
Gondosan kövesse a kicsomagolási és telepítési utasításokat, hogy a készülék a használat előtt 
megfelelően legyen csatlakoztatva és beszerelve. 
 
Kérjük, írja fel a termékmodellt és a sorozatszámot a jelen használati útmutató utolsó oldalára, és tárolja 
egy biztonságos helyen, a készülék közelében, hogy a jövőben is könnyen hozzáférhessen. 
Ez a használati útmutató több más modellre is vonatkozhat. A modellek közötti különbségek fel lesznek 
tüntetve. 
 
Ha bármilyen kérdése vagy aggálya van, kérjük, hívja ügyfélszolgálatunkat, vagy keressen segítséget és 
információt online a www.support.beko.com weboldalon 

 

Olyan veszély, amely halálhoz vagy sérüléshez vezethet. 

  

 

Fontos információk vagy hasznos tippek a működtetéssel kapcsolatban. 

  

 

Olvassa el a használati útmutatót. 

  

 

Éghető anyag, tűzveszélyre vonatkozó figyelmeztetés. 

 

 

A BESZÁLLÍTÓ NEVE MODELLAZONOSÍTÓ  

 

A termékadatbázisban tárolt modellinformációk 
elérhetők a következő weboldalra belépve és 
az energiacímkén található modellazonosítóra 
(*) rákeresve. 
https://eprel.ec.europa.eu/ 
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I. BIZTONSÁG 

 

FIGYELMEZTETÉS! 
Az engedéllyel rendelkező szervizszemélyzeten kívül 

bárki más számára veszélyes olyan szervizelést vagy 
javítást végezni, amely a burkolatok eltávolításával jár. 
Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne 
próbálja meg saját maga megjavítani ezt a készüléket. 

FIGYELMEZTETÉS! 
Tűzveszély / gyúlékony anyagok. 

Biztonsági tippek 
Ne használjon elektromos készülékeket, például 

hajszárítót vagy fűtőtestet a hűtőszekrény/fagyasztó 
leolvasztásához. 

A gyúlékony gázokat vagy folyadékokat tartalmazó 

edények alacsony hőmérsékleten szivároghatnak. 

Ne tároljon gyúlékony anyagokat tartalmazó edényeket, 

például aeroszolos palackokat, tűzoltókészülék-utántöltő 
patronokat stb. a hűtőszekrényben/fagyasztóban. 

Ne tegyen szénsavas vagy pezsgő italokat a 

fagyasztórekeszbe. A jégkrémek „fagyási sérüléseket” 
okozhatnak. Ha közvetlenül a 
hűtőszekrényből/fagyasztóból fogyasztják. 

Ne vegyen ki tárgyakat a 

hűtőszekrényből/fagyasztórekeszből, ha a keze 
nedves/vizes, mert ez horzsolásokat vagy „fagyási 
sérüléseket” okozhat. A palackokat és dobozokat tilos a 
fagyasztórekeszbe tenni, mivel a tartalmuk 
megfagyásakor szétrobbanhatnak. 

Ne használjon elektromos készülékeket a készülék 

élelmiszertároló rekeszeiben, kivéve, ha azok a gyártó 
által javasolt típusba tartoznak. 

Ne tároljon robbanásveszélyes anyagokat, például 

gyúlékony hajtógázt tartalmazó aeroszolos flakonokat 
ebben a készülékben. 

Ezt a készüléket nem használhatják csökkent fizikai, 

érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező 
személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve 
tapasztalat és ismeretek hiányában, kivéve, ha a 
biztonságukért felelős személy felügyeletet vagy 
utasítást biztosít a készülék használatára vonatkozóan. 
A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a 
készülékkel. 

– FIGYELMEZTETÉS: Tartsa szabadon a 

szellőzőnyílásokat egyenletesen (leolvasztás vagy a 
fagyasztó élelmiszertároló rekeszeinek túlzott 
felmelegedésének lehetősége), ha hosszabb ideig a 
hűtőkészülék tervezett hőmérséklet-tartományának alsó 
határa alatt helyezik el; 

A gyártó által ajánlott tárolási időket be kell tartani. 

Lásd a vonatkozó utasításokat. 

Ne engedje, hogy gyermekek babrálják a 

kezelőszerveket, vagy játsszanak a 
hűtőszekrénnyel/fagyasztóval. A 
hűtőszekrény/fagyasztó nehéz. Mozgatásakor óvatosan 
kell eljárni. Veszélyes megváltoztatni a specifikációkat, 
vagy megpróbálni bármilyen módon módosítani ezt a 
terméket. 

Ne tároljon gyúlékony gázokat vagy folyadékokat a 

hűtőszekrényben/fagyasztóban. 

Ha a hálózati kábel megsérült, a veszély elkerülése 

érdekében a gyártónak, annak szervizképviselőjének 
vagy hasonlóan képzett személynek kell kicserélnie. 

Ezt a készüléket 8 éves és annál idősebb gyermekek, 

valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és 
ismeretek hiányában lévő személyek is használhatják, 
amennyiben felügyeletet vagy utasítást kaptak a 
készülék biztonságos használatára vonatkozóan, és 
megértették az ezzel járó veszélyeket. A gyermekek 
nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a 
felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül 
nem végezhetik. 

Ez a hűtőkészülék nem beépíthető készülékként való 

használatra készült. 

Ezt a készüléket háztartási és ahhoz hasonló 

alkalmazásokra tervezték, mint például 

• személyzeti konyhák üzletekben, irodákban és 
más munkakörnyezetekben; 

• tanyaházak, valamint szállodák, motelek és más 
lakóhely típusú környezetek vendégei; 

• bed and breakfast típusú környezetek; 

• vendéglátás és hasonló, nem kiskereskedelmi 
alkalmazások. 

Tartsa tisztán a szellőzőnyílásokat a készülékházban 

vagy a beépített szerkezetben. 

Ne használjon mechanikus eszközöket vagy más 

módszereket a leolvasztás folyamatának felgyorsítására, 
kivéve a gyártó által ajánlottakat. 

Ne sértse meg a hűtőközeg-keringető rendszert. a 

készülék burkolatában vagy a beépített szerkezetben, 
tartsa akadályoktól mentesen. 

– FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon 

mechanikus eszközöket vagy más módszereket a 
leolvasztás folyamatának felgyorsítására, kivéve a 
gyártó által ajánlottakat. 

– FIGYELMEZTETÉS: Ne sértse meg a 

hűtőközeg-keringető rendszert. 

– FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon 

elektromos készülékeket a készülék élelmiszertároló 
rekeszeiben, kivéve, ha azok a gyártó által javasolt 
típusba tartoznak. 

– FIGYELMEZTETÉS: A hűtőkészülékek – 

különösen az I. típusú hűtőszekrény-fagyasztó – esetleg 
nem működnek megfelelően 

– FIGYELMEZTETÉS: Szükséges, hogy a 

zárral és kulccsal felszerelt ajtók vagy fedelek esetében 
a kulcsokat gyermekektől elzárva, és ne a hűtőkészülék 
közelében tartsák, nehogy a gyermekek bezárják 
magukat. 

– FIGYELMEZTETÉS: A készülékben 
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használt hűtőközeg és a szigetelőanyagok különleges 
ártalmatlanítási eljárásokat igényelnek. 

– FIGYELMEZTETÉS: A készülék 

elhelyezésekor ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne 
szoruljon be vagy sérüljön meg. 

– FIGYELMEZTETÉS: Ne helyezzen el 

többcsatlakozós hordozható konnektorokat vagy 
hordozható áramforrásokat a készülék mögött. 
A 3-8 éves gyermekek betölthetnek és kivehetnek 
élelmiszert a hűtőkészülékekből. 
Az élelmiszerek szennyeződésének elkerülése 
érdekében kérjük, tartsa be az alábbi utasításokat: 
– Az ajtó hosszabb ideig történő nyitva tartása a 
készülék rekeszeiben a hőmérséklet jelentős 
növekedését okozhatja. 
– Rendszeresen tisztítsa meg azokat a felületeket, 
amelyek élelmiszerrel érintkezhetnek, valamint a 
hozzáférhető vízelvezető rendszereket. 
– Tisztítsa meg a víztartályokat, ha 48 órán át nem 
használták őket; öblítse át a vízellátáshoz 
csatlakoztatott vízrendszert, ha 5 napig nem vettek vizet. 
– A nyers húst és halat megfelelő edényekben tárolja a 
hűtőszekrényben, hogy ne érintkezzenek más 
élelmiszerekkel, illetve ne csöpögjenek rájuk. 

– A kétcsillagos fagyasztórekeszek 
előfagyasztott élelmiszerek tárolására, 
fagylalt tárolására vagy készítésére, 
valamint jégkockakészítésre alkalmasak. 
– Az egy-, két- és háromcsillagos rekeszek 

nem alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztására. 
– Ha a hűtőkészülék hosszú ideig üresen áll, kapcsolja 
ki, olvassza le, tisztítsa meg, szárítsa ki, és hagyja 
nyitva az ajtaját, hogy elkerülje a penészképződést a 
készülékben. 
Elektromos csatlakozás 

FIGYELMEZTETÉS  
A készülék tápkábele olyan dugasszal van ellátva, 
amely illeszkedik a szabványos fali aljzatokba az 
áramütés kockázatának minimalizálása érdekében. 
Minden körülmények között győződjön meg arról, hogy a 
tápkábel földelve van. 
Ez a hűtőkészülék szabványos 220-240 V AC, 50 Hz-es 
földelt elektromos aljzatot igényel. 
Ezt a hűtőkészüléket nem inverterrel történő használatra 
tervezték. 
A kábelt a készülék mögött kell rögzíteni, és nem 
szabad szabadon vagy lógva hagyni a véletlen 
sérülések elkerülése érdekében. 
Soha ne húzza ki a hűtőszekrényt a tápkábelnél fogva. 
Mindig fogja meg határozottan a csatlakozódugót, és 
egyenesen húzza ki az aljzatból. 
Ne használjon hosszabbító kábelt ehhez a készülékhez. 

Ha a tápkábel túl rövid, szereltessen be egy aljzatot a 
készülék közelébe egy képzett villanyszerelővel vagy 
szerviztechnikussal. A hosszabbító kábel használata 
negatívan befolyásolhatja a készülék teljesítményét. 
A földelt dugasz nem megfelelő használata áramütés 
veszélyét okozhatja. Ha a tápkábel megsérült, 
cseréltesse ki egy hivatalos szervizközponttal. 
Klímatartomány 
A készülék klímatartományára vonatkozó információk az 
adattáblán találhatók. Ez mutatja meg, hogy milyen 
környezeti hőmérsékleten (azaz szobahőmérsékleten, 
amelyben a készülék működik) optimális (megfelelő) a 
készülék működése. 
Megjegyzés: Figyelembe véve a hűtőkészülék tervezési 
klímabesorolásához tartozó környezeti hőmérséklet-
tartomány határértékeit, valamint azt a tényt, hogy a 
belső hőmérsékleteket olyan tényezők befolyásolhatják, 
mint a hűtőkészülék elhelyezkedése, a környezeti 
hőmérséklet és az ajtónyitások gyakorisága, szükség 
esetén a hőmérséklet-szabályozó eszköz beállítását 
módosítani kell ezen tényezők figyelembevétele 
érdekében. 

Klímatartomány Megengedett környezeti 
hőmérséklet 

SN +10°C és +32°C között 

N +16°C és +32°C között 

ST +16°C és +38°C között 

T +16°C és +43°C között 

Megjegyzés: Ha a készüléket a megadott klímatípustól 
eltérő környezetben (azaz a névleges környezeti 
hőmérséklet-tartományon kívül) üzemelteti, előfordulhat, 
hogy a készülék nem tudja fenntartani a kívánt 
rekeszhőmérsékletet. 
Zárak 
Ha a hűtőszekrény zárral van felszerelve, a kulcsot 
tartsa gyermekektől elzárva, és ne a készülék közelében, 
nehogy a gyermekek bezárják magukat. Régi 
hűtőszekrény ártalmatlanításakor biztonsági okokból 
törje le a régi zárakat vagy reteszeket. 
Freonmentes 
A hűtőszekrényhez környezetbarát freonmentes 
hűtőközeg (R600a) és habosító szigetelőanyag 
(ciklopentán) kerül felhasználásra, amelyek nem 
károsítják az ózonréteget, és nagyon csekély hatással 
vannak a globális felmelegedésre. Az R600a gyúlékony, 
a hűtőrendszerben zártan helyezkedik el, és normál 
használat során nem szivárog. Azonban, ha a 
hűtőközeg-keringető rendszer sérülése miatt hűtőközeg 
szivárogna, a készüléket feltétlenül tartsa távol nyílt 
lángtól, és a lehető leggyorsabban nyissa ki az 
ablakokat a szellőztetés érdekében. 
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II. Termékjellemzők 

 

Sz. Megnevezés 

1 Felhajtható fedél 

2 Fagyasztó fiókok 

3 Állítható lábak 
 

A technológiai újítások miatt a kézikönyv termékleírásai 
nem feltétlenül egyeznek meg teljes mértékben az Ön 
hűtőszekrényével. A részletes információk a végleges 
terméknek megfelelőek. 

III. Előkészületek a használathoz 
Telepítési hely: 
1. Szellőzési feltételek 
A hűtőszekrény telepítéséhez kiválasztott helynek jól 
szellőzőnek kell lennie, és kevesebb forró levegőnek kell 
érnie. Ne helyezze a hűtőszekrényt hőforrás, például 
tűzhely közelébe, és óvja a közvetlen napfénytől, ezzel 
garantálva a hűtési hatékonyságot, miközben energiát 

takarít meg. Ne helyezze a hűtőszekrényt nedves helyre, 
hogy megelőzze a rozsdásodást és az áramszivárgást. 
A hűtőszekrény hűtőközeg-töltetének a helyiség teljes 
térfogatával elosztott értéke nem haladhatja meg a 8 
g/m³. Megjegyzés: A hűtőszekrény hűtőközeg-töltetének 
mennyisége az adattáblán található. 
2. Hőleadási tér 
Működés közben a hűtőszekrény hőt bocsát ki a 
környezetbe. Ezért legalább 30 mm szabad helyet kell 
hagyni a tetején, több mint 100 mm-t mindkét oldalon, 
és legalább 50 mm-t a hűtőszekrény hátuljánál. 

Méretek mm-ben: 

W D H A B C(°) E F 

550 560 845 1050 1053 170±5 50 100 

 
 1. ábra 2. ábra 

Megjegyzés: Az 1. és 2. ábra csak a termék 
helyigényét szemlélteti. 

3. Vízszintes talaj 
Helyezze a hűtőszekrényt szilárd és sík talajra (padlóra) 
a stabilitás érdekében, ellenkező esetben rezgés és zaj 
keletkezhet. Ha a hűtőszekrényt szőnyeg, gyékény, 
PVC padlóburkolatra helyezi, szilárd alátétlemezeket 
kell a hűtőszekrény alá tenni a hőleadás okozta 
elszíneződés megelőzése érdekében. 

 A készülék körül vagy a beépített szerkezetben 
akadálytalan szellőzést kell biztosítani. 
Előkészületek a használathoz 
1. Állási idő 
A hűtőszekrény megfelelő telepítése és tisztítása után 
ne kapcsolja be azonnal. Győződjön meg arról, hogy a 
hűtőszekrényt több mint 1 óra állás után csatlakoztatja 
az áramellátáshoz a normál működés biztosítása 
érdekében. 

2. Tisztítás 
Ellenőrizze a hűtőszekrény belsejében lévő tartozékokat, 
és törölje át a belsejét egy puha ruhával. 
3. Bekapcsolás 
Dugja be a csatlakozódugót egy szilárd konnektorba a 
kompresszor elindításához. 1 óra elteltével nyissa ki a 
hűtőszekrény ajtaját; ha a hűtőrekesz belső 
hőmérséklete érezhetően csökken, az azt jelzi, hogy a 
hűtőrendszer megfelelően működik. 
4. Élelmiszerek tárolása 
Miután a hűtőszekrény egy ideig működött, a belső 
hőmérséklet automatikusan szabályozódik a felhasználó 
hőmérséklet-beállítása szerint. Miután a hűtőszekrény 
teljesen lehűlt, helyezze be az élelmiszereket, ami 
általában 2-3 órát vesz igénybe a teljes lehűléshez. 
Nyáron, amikor a hőmérséklet magas, több mint 4 órára 
van szükség az élelmiszerek teljes lehűléséhez 
(Lehetőleg minél kevesebbet nyissa ki a hűtőszekrény 
ajtaját, mielőtt a belső hőmérséklet lehűl). 
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 Ha a hűtőszekrényt nedves helyre telepítették, 
ellenőrizze, hogy a földelővezeték és a földzárlat-
megszakító megfelelően működik-e. Ha a hűtőszekrény 
a fallal való érintkezés miatt rezgési zajokat okoz, vagy 
ha a fal megfeketedik a kompresszor körüli 
levegőkonvekció miatt, távolítsa el a hűtőszekrényt a 

faltól. A hűtőszekrény beüzemelése zavaró zajt vagy 
képzavart okozhat a környező mobiltelefonban, 
vezetékes telefonban, rádióvevőben, televízióban, ezért 
ilyen esetben próbálja a hűtőszekrényt a lehető 
legtávolabb tartani. 

IV. Funkciók 
INDÍTÁS 

 
 

Tesztelés 
1. Tisztítsa meg a fagyasztót langyos vízzel és 
mosószerrel, majd törölje szárazra. 
Megjegyzés: Az elektromos alkatrészeket száraz 
ruhával kell megtisztítani. 
2. Fordítsa a termosztátgombot „2” állásba, és 
csatlakoztassa a fagyasztót a fali aljzathoz. A 
kompresszor működni kezd. 
3. 30 perc működés után ellenőrizze, hogy a fagyasztó 
hideg-e. 
Hőmérséklet-szabályozás 
1. A hőmérséklet-szabályozó (termosztátgomb, érme 
segítségével állítható) a készülék tetejéhez közel 

található. 
2. A termosztátgomb elforgatásával beállítható a 
fagyasztó hőmérséklete. 
3. A gombon lévő jelzések különböző beállításokat 
jelentenek. Az „1” beállítás a legmelegebb, a „4” 
beállítás pedig a leghidegebb. 
4. A gyárilag ajánlott beállítás normál üzemi 
körülményekhez a „2”. 

 Ne kapcsolja be a fagyasztót 4 órán keresztül. 
Miután a fagyasztó a helyére került, 4 órán át állni 
kell hagyni. Ez időt hagy a hűtőközeg leülepedésére. 

V. Útmutató élelmiszerek 
tárolásához 
Ne tegyen túl sok vagy túl nehéz élelmiszert a 
hűtőszekrénybe. Hagyjon elegendő helyet az 
élelmiszerek között; ha túl közel vannak, a hideg levegő 
áramlása akadályozott lesz, ami befolyásolja a hűtési 
hatékonyságot. Ne tároljon túl sok vagy túl nehéz 
élelmiszert, nehogy a polc összetörjön. Az élelmiszerek 
tárolásakor tartson távolságot a belső faltól; és ne 
helyezze a magas víztartalmú élelmiszereket túl közel a 
hűtőszekrény hátsó falához, nehogy odafagyjanak a 
belső falhoz. 
Fagyasztó üzemmód:  
Élelmiszerek hosszú távú tárolása: A fagyasztórekesz, 
ahol a hőmérsékletet általában -18 °C alatt tartják, 
alkalmas az élelmiszerek hosszú távú tartósítására, de 
az élelmiszerek csomagolásán feltüntetett 
minőségmegőrzési időt be kell tartani. 
Fagyasztófiók: Fagyasztott élelmiszerek tárolására 
szolgál; a nagyobb húsdarabokat vagy halakat vágja 
kisebb darabokra, csomagolja be őket külön frissentartó 
tasakokba, és ossza el őket egyenletesen a fiókban. 

★ Hagyja a meleg ételeket szobahőmérsékletre hűlni, 

mielőtt a fagyasztórekeszbe teszi őket. 

★ Ne tegyen folyadékot tartalmazó üvegtartályt vagy 

lezárt konzerv folyadékot a fagyasztórekeszbe, hogy 
elkerülje a folyadék megfagyása utáni 
térfogatnövekedés miatti szétrepedést. 

★ Ossza az élelmiszert megfelelően kis adagokra 

★ Érdemes az élelmiszert lefagyasztás előtt 

becsomagolni, és a használt csomagolózacskónak 
száraznak kell lennie, nehogy a csomagolózacskók 
összefagyjanak. Az élelmiszereket olyan megfelelő 
anyagokba kell csomagolni vagy letakarni, amelyek 
szilárdak, szagtalanok, levegő- és vízállóak, nem 
mérgezőek és szennyezésmentesek, a 
keresztszennyeződés és a szagátadás elkerülése 
érdekében. 

Tippek fagyasztott élelmiszerek vásárlásához 

1. Amikor fagyasztott élelmiszert vásárol, nézze meg a 
csomagoláson található tárolási útmutatót. Minden 
fagyasztott élelmiszert a csillagbesorolás szerint 
feltüntetett ideig tárolhat. Ez általában a csomagolás 
elején található “Felhasználhatósági idő:” felirat mellett 
feltüntetett időtartam. 
2. Ellenőrizze a fagyasztott élelmiszer pult 
hőmérsékletét abban a boltban, ahol a fagyasztott 
élelmiszereket vásárolja. 
3. Győződjön meg arról, hogy a fagyasztott élelmiszer 
csomagolása sértetlen állapotban van. 
4. Mindig utoljára vásárolja meg a fagyasztott 
termékeket a bevásárlás vagy a szupermarketlátogatás 
során. 
5. Lehetőleg tartsa együtt a fagyasztott élelmiszereket 
vásárlás közben és a hazafelé vezető úton, mivel ez 
segít hűvösebben tartani az élelmiszereket. 
6. Ne vásároljon fagyasztott élelmiszert, hacsak nem 
tudja azonnal lefagyasztani. Speciális hőszigetelt táskák 
a legtöbb szupermarketben és vaskereskedésben 
kaphatók. Ezek tovább hűvösen tartják a fagyasztott 
élelmiszereket. 
7. Egyes élelmiszerek esetében a főzés előtti 
felolvasztás nem szükséges. A zöldségek és tészták 
közvetlenül forrásban lévő vízbe tehetők, vagy 
gőzölhetők. A fagyasztott szószok és levesek lábasba 
tehetők, és gyengén melegítve felolvaszthatók. 
8. Használjon minőségi élelmiszereket, és a lehető 
legkevesebbet kezelje őket. Ha az élelmiszereket kis 
mennyiségben fagyasztja le, kevesebb időre van 
szükség a megfagyásukhoz és felolvasztásukhoz. 
9. Becsülje meg a lefagyasztandó élelmiszerek 
mennyiségét. Nagy mennyiségű friss élelmiszer 
fagyasztásakor állítsa a hőmérséklet-szabályozó 
gombot alacsony üzemmódra, ezzel csökkentve a 
fagyasztó hőmérsékletét. Így az élelmiszerek gyorsan 
lefagyaszthatók, miközben frissességük megőrződik. 
A jégkészítő doboz használata 
Helyezze a jégkészítő dobozt a fagyasztórekesz felső 
részébe, hogy a lehető leghamarabb megfagyjon. 
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VI. Tippek speciális igényekhez 
A hűtőszekrény/fagyasztó szállítása 

 

A hűtőszekrény mozgatásakor ne húzza vagy emelje azt közvetlenül a felső kereténél fogva, hogy 
elkerülje a felső keret károsodását. 

• Elhelyezés 
Ne helyezze a hűtőszekrényt/fagyasztót hőforrás, pl. 
tűzhely, bojler vagy radiátor közelébe. Kerülje a 
közvetlen napfényt a melléképületekben vagy 
napozószobákban. 
• Szintezés 
Ügyeljen arra, hogy a hűtőszekrény/fagyasztó vízszintes 
legyen az első szintező lábak segítségével. Ha nem 
vízszintes, a hűtőszekrény/fagyasztó ajtó tömítésének 
teljesítménye romlik, vagy akár a 
hűtőszekrény/fagyasztó működési hibájához is vezethet. 
Miután a hűtőszekrényt/fagyasztót a helyére tette, várjon 
4 órát a használat előtt, hogy a hűtőközeg leülepedjen. 
• Telepítés 
Ne takarja le vagy akadályozza el a készülék 

szellőzőnyílásait vagy rácsait. 
Ha hosszabb időre elutazik 
• Ha a készüléket több hónapig nem használja, először 
kapcsolja ki, majd húzza ki a csatlakozódugót a fali 
aljzatból. 
• Vegye ki az összes élelmiszert. 
• Alaposan tisztítsa meg és szárítsa ki a belsejét. A 
szagok és penész kialakulásának megelőzése 
érdekében hagyja az ajtót résnyire nyitva: ékelje ki, vagy 
szükség esetén távolítsa el az ajtót. 
• Tartsa a megtisztított készüléket száraz, szellőző 
helyen, hőforrástól távol, helyezze simán a készüléket, 
és ne helyezzen rá nehéz tárgyakat. 
• A készülék nem lehet gyermekek játékának kitéve. 

VII. Karbantartás és tisztítás 

 A tisztítás előtt húzza ki a tápkábel 
csatlakozódugóját; Ne dugja be vagy húzza ki a 
csatlakozódugót nedves kézzel, mert áramütés és 
sérülés veszélye áll fenn. Ne öntsön vizet közvetlenül a 
hűtőszekrényre a rozsda, áramszivárgás és balesetek 
elkerülése érdekében. Ne nyúljon a hűtőszekrény aljába, 
mert éles fém sarkok megkarcolhatják. 
Belső és külső tisztítás 
A hűtőszekrényben lévő élelmiszer-maradványok 
kellemetlen szagot okozhatnak, ezért a hűtőszekrényt 
rendszeresen tisztítani kell. A friss élelmiszer-rekeszt 
általában havonta egyszer kell tisztítani. 
Távolítson el minden polcot, zöldségtárolót, palacktartót, 
fedőlapot és fiókot stb., és tisztítsa meg őket puha 
törölközővel vagy szivaccsal, meleg vízbe vagy 
semleges mosószerbe mártva. 
Rendszeresen távolítsa el a port a hűtőszekrény 
hátlapjáról és oldallemezeiről. 
Mosószer használata után feltétlenül öblítse le tiszta 
vízzel, majd törölje szárazra. 

 Ne használjon sörtéjű kefét, drótkefét, mosószert, 
szappanport, lúgos tisztítószert, benzint, gázolajat, savat, 
forró vizet és más korrozív vagy oldószert tartalmazó 
anyagokat a szekrénytest felületének, ajtótömítésének, 
műanyag díszítő részeinek stb. tisztításához, hogy 
elkerülje a sérüléseket. 
Óvatosan törölje szárazra az ajtótömítést, tisztítsa meg 
a hornyot egy pamutzsinórral betekert fapálcikával. 
Tisztítás után először rögzítse az ajtótömítés négy 
sarkát, majd szegmensenként illessze be az ajtó 
hornyába. Az áramellátás megszakadása vagy a 
hűtőrendszer meghibásodása 
• Vigyázzon a fagyasztott élelmiszerekre a hűtőkészülék 
hosszabb működésképtelensége esetén (például 
áramkimaradás vagy a hűtőrendszer meghibásodása). 
• Lehetőleg minél kevesebbszer nyissa ki a 

hűtőszekrény ajtaját, így az élelmiszerek órákig 
biztonságosan és frissen tárolhatók, még forró nyári 
időben is. 
• Ha előre értesítést kap az áramkimaradásról:  
1) Állítsa a termosztát gombot magas üzemmódba egy 
órával korábban, hogy az élelmiszerek teljesen 
lefagyjanak (Ez idő alatt ne tároljon új élelmiszert!). 
Időben állítsa vissza a hőmérsékleti üzemmódot az 
eredeti beállításra, amikor az áramellátás normalizálódik. 
2) Készíthet jeget egy vízzáró tartállyal, és helyezze a 
fagyasztó felső részébe, hogy meghosszabbítsa a friss 
élelmiszerek tárolási idejét. 

 Note: Miután a hűtőszekrényt használatba vette, 
érdemes folyamatosan használni; normál körülmények 
között ne állítsa le a használatát, hogy ne befolyásolja 
az élettartamát. 
Leolvasztás 
Használat után a fagyasztórekesz belső falán (vagy 
párologtatón) vékony jégréteg képződhet, amely 5 mm 
vastagság felett befolyásolhatja a hűtési hatékonyságot. 
Ilyen esetben óvatosan kaparja le a jeget egy 
jégkaparóval, ne fém vagy éles szerszámokkal. A jeget 
körülbelül 3 havonta el kell távolítani, és ha a fiókok 
normál használatát és az élelmiszerek normál 
hozzáférését a jegesedés befolyásolja, feltétlenül 
távolítsa el a jeget időben. A jég eltávolításához kövesse 
az alábbi lépéseket: 
1. Vegye ki a fagyasztott élelmiszereket, kapcsolja ki a 
hálózati áramellátást, nyissa ki a hűtőszekrény ajtaját, 
és óvatosan távolítsa el a jeget a belső falról egy 
jégkaparóval. A leolvasztási folyamat gyorsítása 
érdekében javasoljuk, hogy helyezzen egy tál forró vizet 
a hűtőszekrény/fagyasztó belsejébe, és amikor a szilárd 
jég meglazul, egy jégkaparóval kaparja le, majd vegye ki. 
2. Leolvasztás után tisztítsa ki a hűtőszekrény/fagyasztó 
belsejét, és kapcsolja be az áramellátást. 

Kézi leolvasztási óvintézkedések: Soha ne 
használjon éles fémszerszámokat a dér 
lekaparásához, mivel ez kilyukaszthatja a 
párologtató csöveit. A sérülés a hűtőközeg 
szivárgását okozhatja, és a hűtés elvesztését 
eredményezheti. A leolvasztás során ajánlott 

kesztyűt viselni, hogy elkerülje a vágásokat vagy 
sérüléseket. 
Biztonsági ellenőrzés karbantartás után 
A tápkábel sérült vagy eltört? 
A tápkábel csatlakozódugója szilárdan be van dugva a 
konnektorba? 
A tápkábel csatlakozódugója rendellenesen túlmelegszik? 
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 Note: Áramütés és tűzveszély állhat fenn, ha a 
tápkábel és a csatlakozódugók sérültek vagy porral 
szennyezettek. Bármilyen rendellenesség esetén húzza 
ki a tápkábel csatlakozódugóját, és lépjen kapcsolatba a 
forgalmazóval. 
Hogyan szereljük le az alkatrészeket 
Polc: 
Fogja meg a polc egyik végét, majd emelje fel és húzza 

kifelé. 
Felhajtható fedél: 
Tartsa a felhajtható fedelet függőleges irányban, 
igazítsa a jobb oldali forgótengely-nyíláshoz, majd húzza 
kifelé az eltávolításhoz; 

 A hűtőszekrény használata során ne csukja be az 
ajtót, ha a felhajtható fedél nyitva van, hogy elkerülje a 
hűtőszekrény ajtajának károsodását! 

VIII. Egyszerű hibaelemzés és elhárítás 
A következő kisebb hibák esetén nem minden meghibásodást kell a technikai szerviz személyzetének megjavítania; 
megpróbálhatja megoldani a problémát. 

Eset Ellenőrzés Megoldások 

Egyáltalán nem 
hűt. 

• Kihúzták a hálózati csatlakozót? 

• Kioldott a megszakító vagy kiolvadt a 
biztosíték? 

• Áramszünet van, vagy a hálózat egy része 
lekapcsolt? 

• Csatlakoztassa újra a dugót. 

• Állítsa vissza a megszakítót, vagy cserélje ki a 
biztosítékot. 

• Ellenőrizze az áramellátást. 

Rendellenes zaj • Stabilan áll a hűtőszekrény? 

• Érinti a hűtőszekrény a falat? 

• Állítsa be a hűtőszekrényt úgy, hogy vízszintes 
és stabil legyen. 

• Húzza el a faltól. 

Gyenge hűtési 
teljesítmény 

• Tett be meleg ételt vagy túl sok élelmiszert? 

• Gyakran nyitogatja az ajtót? 

• Szorult élelmiszerzacskó az ajtó tömítésébe? 

• Közvetlen napfény vagy tűzhely/sütő 
közelében? 

• Jól szellőző helyen van? 

• Túl magas a hőmérséklet-beállítás? 

• A forró ételeket tárolás előtt hagyja lehűlni. 

• Ellenőrizze és győződjön meg róla, hogy az ajtó 
megfelelően be van csukva. 

• Távolítsa el a hűtőszekrényt a hőforrásoktól. 

• Biztosítson elegendő helyet a megfelelő 
szellőzéshez. 

• Állítsa be a megfelelő hőmérsékletet. 

Kellemetlen szag a 
hűtőszekrényben 

• Van megromlott élelmiszer? 

• Meg kell tisztítani a hűtőszekrényt? 

• Becsomagolja az erős szagú élelmiszereket? 

• Dobja ki a megromlott ételeket. 

• Tisztítsa meg a hűtőszekrény belsejét. 

• Csomagolja be alaposan az erős szagú 
ételeket. 

 Note: Ha a fenti leírások nem alkalmazhatók a 
hibaelhárításhoz, ne szerelje szét és ne javítsa saját 
maga. A tapasztalatlan személyek által végzett javítások 
sérülést vagy súlyos meghibásodást okozhatnak. Lépjen 
kapcsolatba azzal a bolttal, ahol a vásárlást végezte. Ezt 
a terméket hivatalos szerviztechnikusnak kell 

szervizelnie, és csak eredeti pótalkatrészeket szabad 

használni. 
Ha a készüléket hosszú ideig nem használja, válassza 
le az áramellátásról, ürítse ki az összes élelmiszert és 
tisztítsa meg a készüléket, hagyja az ajtót résnyire 
nyitva a kellemetlen szagok megelőzése érdekében. 

IX. Tanúsítványok 
Elektromos információk 
Ezt az elektromos készüléket földelni kell. 
A termék egy csatlakozóval van felszerelve, amely 
alkalmas minden olyan háztartásba, amely megfelel az 
aktuális specifikációknak megfelelő aljzatokkal 

Ha a felszerelt dugó nem alkalmas az Ön aljzataihoz, le 
kell vágni, és gondosan ártalmatlanítani kell. Az 
áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne dugja 
be a kidobott csatlakozódugót egy konnektorba. 
Ez a termék megfelel az EK irányelveknek. 

X. Biztonságos újrahasznosítási utasítások 
Ártalmatlanítás 
A régi készülékek még tartalmaznak némi értékes 
anyagot. A környezetbarát megközelítés biztosítja az 
értékes nyersanyagok újrahasznosítását. 
A berendezésben és a szigetelőanyagokban használt 
hűtőközegek speciális kezelési eljárásokat igényelnek. 

Győződjön meg arról, hogy a berendezés hátulján nincs 
csősérülés a kezelés előtt. 
A régi berendezések és a régi berendezések 
csomagolásának ártalmatlanítási lehetőségeiről szóló 
legfrissebb információk a helyi önkormányzati hivataltól 
szerezhetők be. 

A termék helyes ártalmatlanítása 

 

Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket az EU egész területén nem szabad más háztartási 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A hulladék nem ellenőrzött ártalmatlanításából eredő 
környezeti vagy emberi egészségügyi károk megelőzése érdekében felelősségteljesen 
újrahasznosítsa az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználásának előmozdítása 
érdekében. A használt készülék visszajuttatásához használja a visszavételi és gyűjtési 
rendszereket, vagy lépjen kapcsolatba azzal a kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. Ők 
elvihetik ezt a terméket környezetbarát újrahasznosításra. 
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Ártalmatlanítási figyelmeztetések 

※ A hűtőszekrényhez használt hűtőközeg és 

ciklopentán habosítóanyag gyúlékony. Ezért a 
hűtőszekrény selejtezésekor távol kell tartani 
minden tűzforrástól, és megfelelő képesítéssel 
rendelkező speciális újrahasznosító cégnek kell 
begyűjtenie, nem pedig égetéssel ártalmatlanítani, 

a környezet károsodásának vagy más károk 
megelőzése érdekében. 

※ A hűtőszekrény selejtezésekor szerelje le az 

ajtókat, és távolítsa el az ajtótömítést és a polcokat; 
helyezze az ajtókat és polcokat megfelelő helyre, 
hogy megakadályozza a gyermekek beszorulását. 
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AJTÓ ÁTFORDÍTÁSI UTASÍTÁSOK 

1. Győződjön meg arról, hogy a hűtőszekrény ki van húzva 
a konnektorból. 
2. Távolítsa el a csavarokat a felső fedél hátulján, majd 
óvatosan nyomja előre a fedelet, és emelje felfelé az 
eltávolításhoz. Ezután távolítsa el a felső zsanért rögzítő 
három csavart, és vegye le a zsanért. 

 
3. Távolítsa el a fagyasztórekesz ajtaját a készülékházról. 
4. Távolítsa el az alsó zsanért a szekrény jobb oldalán 
rögzítő csavarokat, majd vegye le az alsó zsanért. Ezután 
távolítsa el az állítható lábat a hűtőszekrény bal oldalán. 

 
5. Távolítsa el a csapszeget az alsó zsanérpánt jobb oldali 
nyílásához rögzítő alátétet és anyát, majd távolítsa el a 
csapszeget. 

 
6. Illessze a csapszeget az alsó zsanérpánt bal oldali 
nyílásába, majd rögzítse a csapszeget az alátéttel és az 
anyával. 

 
7. Szerelje fel az alsó zsanért a szekrény bal oldalára, és 
szerelje fel az állítható lábat a jobb oldalra. 

 
8. Távolítsa el az ajtóütközőt rögzítő csavart a 
fagyasztórekesz ajtajának jobb alsó részéről, majd 
távolítsa el az ajtóütközőt, és szerelje fel a bal alsó oldalra. 

 
9. Mozgassa az ajtó perselyt a hűtőszekrény ajtó jobb 
felső oldaláról az ajtó bal felső oldalára. 

 
10. Szerelje fel a fagyasztórekesz ajtaját. 
11. Rögzítse a felső zsanérpántot a szekrénytest bal felső 
oldalához a korábban eltávolított három csavarral. Mielőtt 
meghúzná a felső zsanérpánt csavarjait, győződjön meg 
arról, hogy az ajtó teteje egy szintben van a 
szekrénytesttel, és hogy a gumitömítés megfelelően tömít. 
12. Szerelje fel a felső fedelet a készülékházra. 

 

Megjegyzés: Az ajtó felszerelésekor ügyeljen arra, hogy az ajtó teteje egy szintben legyen a szekrény tetejével. Ha 
az ajtó nincs egy szintben, a gumitömítés nem zár megfelelően a szekrénnyel, ami a készülék meghibásodását 
okozhatja. 
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Beko UK és ROI Standard GYÁRTÓI Garancia Feltételei 
Az Ön új Beko terméke garanciával rendelkezik 
a hibás anyagok, hibás alkatrészek vagy 
gyártási hibák ellen. 

 

A standard garancia a termék eredeti vásárlásának napjától kezdődik, és tizenkét (12) hónapig 
tart, kivéve, ha a Beko plc (a „Gyártó”) írásban hozzájárul a termék garanciájának 
meghosszabbításához. 

 

Ha bármilyen kérdése van a termékére 
vonatkozó garanciával kapcsolatban (beleértve 
annak érvényességi idejét is), kérjük, forduljon a 
kereskedőjéhez vagy Ügyfélszolgálati 
Csapatunkhoz a 0333 207 9710 (Egyesült 
Királyság és Észak-Írország) vagy a 01 862 
3411 (Ír Köztársaság) telefonszámon 
Ezen garancia semmilyen módon nem csökkenti 
vagy nem befolyásolja a termékkel kapcsolatos 
törvényben biztosított jogait. Ezen garancia 
kiegészíti a fogyasztóként megillető törvényben 
biztosított jogait. Ha bármilyen kérdése van 
ezekkel a jogokkal kapcsolatban, kérjük, 
forduljon ahhoz a kereskedőhöz, akitől a 
terméket vásárolta. Bizonyos körülmények 
között előfordulhat, hogy a törvényben 
biztosított jogok további vagy magasabb szintű 
védelmet nyújtanak, mint a jelen garancia 
feltételei alapján biztosítottak. 

Mire terjed ki ez a garancia? 
• A termék hibás anyagok, hibás alkatrészek 

vagy gyártási hibák miatt szükségessé váló 
javításaira. 

• A termék javításához szükséges funkcionális 
cserealkatrészekre. 

• A Beko plc hivatalos szervizképviselőjének 
vagy jóváhagyott mérnökének (együtt a 
„Szervizképviselők”) a javítás elvégzésével 
kapcsolatos költségeire. 

Mire nem terjed ki a garancia? 

• Szállítási és kiszállítási sérülésekre. 

• Szekrény- vagy megjelenési alkatrészekre, 
beleértve, de nem kizárólagosan a 
vezérlőgombokat, fedeleket és fogantyúkat. 

• Tartozékokra és/vagy fogyóeszközökre, 
beleértve, de nem kizárólagosan a 
jégtálcákat, kaparókat, evőeszközkosarakat, 
szűrőket és izzókat. 

• Olyan javításokra, amelyek az alábbiak 
közvetlen vagy közvetett eredményeként 
válnak szükségessé: 
– A termék véletlen károsodása, helytelen 

használata vagy visszaélése. 
– A termék javítási kísérlete a 

Szervizképviselőn kívül bárki más által. 
– A termék olyan telepítése vagy 

használata, ahol a telepítés vagy 
használat nem felel meg a jelen 
garanciában vagy a Felhasználói 
útmutatóban foglalt követelményeknek. 

• Olyan termék javítására, amelyet bármikor 
kereskedelmi vagy nem lakossági háztartási 
helyiségekben üzemeltettek (kivéve, ha 
korábban hozzájárultunk a telepítési 
környezethez). 

Ez a garancia a termék javítási költségére 
korlátozódik. A törvény által megengedett 
mértékig a Gyártó nem vállal és nem vonható 
felelősségre semmilyen pénzügyi veszteségért, 
amely azzal kapcsolatban merül fel, hogy 
bármely termék nem az elvárt szabványoknak 
megfelelően működik. Az ilyen pénzügyi 
veszteség magában foglalja, de nem 
kizárólagosan a következőkből eredő 
veszteségeket: 

• A munkából való kiesés. 

• Sérült étel, ruházat vagy egyéb tárgyak. 

• Étteremben vagy elvitelre vásárolt ételek. 

• Általános kártérítés kényelmetlenségért. 
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Fontos megjegyzések 
1. A terméket kizárólag otthoni háztartási 

használatra tervezték és gyártották. 
2. A garancia automatikusan érvényét veszti, 

ha a terméket kereskedelmi vagy nem 
lakossági háztartási helyiségekben telepítik 
vagy használják, kivéve, ha korábban 
hozzájárultunk a telepítési környezethez. 

3. A terméket a termékhez kapott 
Felhasználói útmutató utasításainak 
megfelelően kell helyesen telepíteni, 
elhelyezni és üzemeltetni. 

4. Minden mosógép, mosogatógép és 
elektromos tűzhely esetében javasolt egy 
képesített háztartási gépszerelő általi 
szakszerű telepítés (mivel a helytelen 
telepítés azt eredményezheti, hogy Önnek 
kell kifizetnie a termék javítási költségét). 

5. A gáztűzhelyeket szakszerűen kell 
telepítenie egy Gas Safe (vagy az Ír 
Köztársaság esetében Gas Networks 
Ireland) által bejegyzett gázszerelőnek. 

6. Ez a garancia az Egyesült Királyságban és 
az Ír Köztársaságban vásárolt és használt 
termékekre vonatkozik. 

7. Ez a garancia az új termék hivatalos 
kiskereskedőtől történő eredeti 
vásárlásának napjától érvényes, és 
érvényét veszti, ha a terméket 
továbbértékesítik. 

8. Ez a garancia nem vonatkozik a leértékelt 
értékesítésekre (ahol a terméket 
„másodosztályúként” vásárolják). 

9. Ezen feltételek és kikötések másolatának 
birtoklása nem feltétlenül jelenti azt, hogy a 
termékre vonatkozik ez a garancia. Ha 
bármilyen kérdése van, kérjük, hívja 
ügyfélszolgálatunkat a fent megadott 
számon. 

10. A Gyártó fenntartja a jogot a garancia 
felmondására, ha munkatársait vagy 
képviselőit feladataik ellátása során fizikai 
vagy szóbeli bántalmazás éri. 

11. Az opcionális extrák, amennyiben 
rendelkezésre állnak (pl. állítható lábak), 
kizárólag díj ellenében biztosítottak. 

A Beko kínál cserét? 
Ez a garancia kizárólag javításra vonatkozik. 
Alkalmanként a Gyártó saját belátása szerint 
kicserélheti a terméket egy új termékre a javítás 
elvégzése helyett. Amennyiben cserét kínálnak 
fel, az általában egy azonos modell, de ha ez 
nem lehetséges, akkor egy hasonló 
specifikációjú modellt biztosítanak. Megegyezés 
esetén a Gyártó fedezi a költségeket, és 
intézkedik az új termék szállításáról, valamint a 
régi termék visszaküldéséről. A hibás termék 
leválasztásával és a cserekészülék telepítésével 
kapcsolatos költségeket a Gyártó nem viseli, 
kivéve, ha abban előzetesen, írásban 
megállapodtak. Az eredeti garancia továbbra is 
érvényes a cserekészülékre; az új termékhez 
nem jár új garancia. 

Mikor kerül sor a javításra? 
Szervizképviselőink hétfőtől péntekig 9:00 és 
17:00 óra között dolgoznak. Ezen az időszakon 
kívüli időpontok a Gyártó kizárólagos belátása 
szerint lehetségesek, de nem garantáltak. Bár 
szervizképviselőink mindent megtesznek annak 
érdekében, hogy minimalizálják a 
kellemetlenségeket, és eleget tegyenek a 
konkrét időpontokra vonatkozó kéréseknek, ezt 
nem tudjuk garantálni. Nem vállalunk 
felelősséget a késedelmekért, vagy ha a javítás 
nem végezhető el azért, mert nem sikerült 
megfelelő időpontot egyeztetni. 
Felszámítanak-e díjat a javításokért? 
Az Ön felelőssége, hogy a vásárlást igazoló 
dokumentummal bizonyítsa a 
szervizképviselőnek, hogy a termékre érvényes 
ez a garancia. A Gyártó fenntartja a jogot, hogy 
bármilyen szervizhívás ésszerű költségét 
felszámítsa, ha: 
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• Nem tudja bizonyítani, hogy a termékre 
érvényes ez a garancia. 

• Szervizhívás történt, és a szervizképviselő 
megállapítja, hogy a terméknek nincs hibája. 

• A terméket nem a Felhasználói útmutató 
szerint telepítették vagy üzemeltették. 

• A hibát nem hibás anyagok, hibás 
alkatrészek vagy gyártási hibák okozták, 
hanem valami más. 

• Kihagyott időpontok esetén. 
Ezeknek a költségeknek a megfizetése azonnal 
esedékes, amint a szervizképviselő átadja 
Önnek a számlát. A Gyártó fenntartja a jogot a 
garancia felmondására, ha Ön nem fizeti ki 
időben a szervizhívás költségeit. 

Ha Ön az Egyesült Királyságban lakik, erre a 
garanciára az angol jog az irányadó, és az 
angol bíróságok kizárólagos joghatósága alá 
tartozik, kivéve, ha az Egyesült Királyság más 
részén él, amely esetben az adott ország 
irányadó joga és kizárólagos bírósági 
joghatósága érvényesül. 
Ha Ön az Ír Köztársaságban lakik, erre a 
garanciára az ír jog az irányadó, és az ír 
bíróságok rendelkeznek kizárólagos 
joghatósággal. 
Ezt a garanciát a Beko plc nyújtja. Beko House, 
1 Greenhill Crescent, Watford, Hertfordshire. 
WD18 8QU. 
A Beko plc Angliában és Walesben van 
bejegyezve 02415578 cégjegyzékszámon. 

 

Beko UK ÉS ROI Beépített Készülékek Garancia Feltételei 
Ha amerikai típusú hűtőszekrényt/fagyasztót, beépített vagy integrált készüléket vásárolt, és azt a vásárlástól 
számított 90 napon belül regisztrálta online regisztrációs űrlapunk kitöltésével vagy telefonos regisztrációs 
vonalunkon keresztül, akkor a standard 12 hónapos garancia 24 hónapra meghosszabbodik, a Standard Garancia 
Feltételeinkben részletezett feltételekkel azonos módon. 

 

Beko UK és ROI ALKATRÉSZGARANCIA 
Feltételek 
Ez a 10 éves alkatrészgarancia a Beko 
termékekre vonatkozik. Annak ellenőrzéséhez, 
hogy az Ön Beko készülékére vonatkozik-e a 10 
éves alkatrészgarancia, látogasson el 

weboldalunkra a beko.co.uk/guarantee-terms 
címen, vagy hívja regisztrációs csapatunkat a 
0800 497 0683-as telefonszámon. 
Az alkatrészgarancia feltételei kiegészítik az 
előző részben részletezett Standard garancia 
feltételeit. 

A 10 éves alkatrészgarancia aktiválásához a készüléket KÖTELEZŐ az eredeti vásárlás dátumától számított 90 
napon belül regisztrálnia. Regisztrálni a weboldalaink felkeresésével tud. UK ügyfelek számára kérjük, látogasson 
el a beko.co.uk/register oldalra, vagy hívja a 0800 497 0683-as számot. A ROI ügyfelek számára kérjük, látogasson 
el a beko.ie/register oldalra, vagy hívja a 1803 000 081-es számot. A Beko márkájú készülékeinkhez az első 10 
évben INGYENES cserealkatrészeket biztosítunk, feltéve, hogy azokat szervizképviselőink szerelik be, a 
vonatkozó munkadíj ellenében. 

 

A Beko szabadon álló készülékek 
alapfelszereltségként 12 hónapos alkatrész- és 
munkagaranciával rendelkeznek. 
A Beko beépített, beépített készülékek vagy 
amerikai típusú hűtő-fagyasztók 
alapfelszereltségként 12 hónapos alkatrész- és 
munkagaranciával rendelkeznek. Ez 
díjmentesen 24 hónapra meghosszabbodik, 
amennyiben a készülék megvásárlásától 
számított 90 napon belül regisztrálják azt. 
Amikor regisztrálja készülékét a kiegészítő 
garanciához, automatikusan aktiválja a 10 éves 

alkatrészgaranciát. Nem szükséges kétszer 
regisztrálnia. 
A Beko Alkatrészgarancia (a továbbiakban: 
„Garancia”) érvényesítéséhez minden vásárlói 
és termékadatot regisztrálni kell a Beko plc-nél 
az alábbiakban ismertetett eljárás szerint: 
1. Ez a plusz 9 éves (szabadon álló 

készülékek esetén) vagy 8 éves (beépített 
vagy beépített készülékek, illetve amerikai 
típusú hűtő-fagyasztók esetén) garancia 
csak a gyártói standard garancia lejárta 
után lép érvénybe. 
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2. Kizárólag a Beko plc Hivatalos 
Szervizképviselete és Saját Mérnökei (a 
továbbiakban: „Szervizképviselet”) által 
szervizelt vagy javított bizonyos Beko 
márkájú termékmodellekre érvényes, és 
nem fedez semmilyen munkadíjat vagy: 
– Olyan alkatrészeket, beleértve, de nem 

kizárólagosan a szekrény- vagy 
megjelenési alkatrészeket, 
vezérlőgombokat, fedeleket és 
fogantyúkat. 

– Tartozékokra és/vagy fogyóeszközökre, 
beleértve, de nem kizárólagosan a 
jégtálcákat, kaparókat, 
evőeszközkosarakat, szűrőket és 
izzókat. 

3. A garancia aktiválásához KÖTELEZŐ 
regisztrálnia a készüléket az eredeti 
vásárlás dátumától számított 90 napon 
belül. Az Egyesült Királyságbeli vásárlók 
látogassanak el a beko.co.uk/register 
weboldalra, vagy hívják a 0800 497 0683-
as telefonszámot. A ROI ügyfelek számára 
kérjük, látogasson el a beko.ie/register 
oldalra, vagy hívja a 1803 000 081-es 
számot. 

4. Az eredeti vásárlás dátumától számított 90 
napon túli regisztrációk esetén előfordulhat, 
hogy kiegészítő díjat kell fizetni a 10 éves 
ingyenes alkatrészgarancia aktiválásához. 

5. Minden javítást a Szervizképviseletnek kell 
elvégeznie, és közvetlenül a Beko plc-nél 
kell megrendelni. 

6. Ez a garancia nem tartalmazza a javítás 
munkadíját, amely a javítás 
megrendelésekor fizetendő. 

7. Ugyanazon hiba esetén a javításra 3 hónap 
garanciát vállalunk. 

8. Abban a valószínűtlen esetben, ha a 
készülék gazdaságosan nem javítható, a 
Beko plc kizárólagos mérlegelése alapján 
csökkentett áron ajánlhat fel Önnek egy 
készüléket. A kiszállási díj továbbra is 
felszámításra kerül. 

9. Ha a hiba nem azonosítható, és a készülék 
megfelelően működik, kiszállási díj kerül 
felszámításra. 

10. A garancia nem ruházható át, és nem 
váltható készpénzre. 

11. Ehhez a garanciához nem tartoznak 
alternatív vagy kiegészítő ajánlatok. 

12. A garancia nem tartalmazza a gyártó 

standard garanciáját. 
13. Az összes javítási ár megtalálható a 

beko.co.uk/guarantee-terms oldalon 
(Egyesült Királyság és Írország). További 
információért forduljon 
Ügyfélszolgálatunkhoz. 

14. Minden ár előzetes értesítés nélkül 
megváltozhat. 

15. Fenntartjuk a jogot, hogy a jelen 
Feltételeket bármikor módosítsuk, frissítsük 
vagy megváltoztassuk. Az ilyen 
változtatások azonnal hatályba lépnek, 
amint azokat a weboldalunkon közzéteszik, 
vagy más kommunikációs csatornákon 
keresztül közlik. Szolgáltatásaink további 
használata a változtatások közzétételét 
követően a változtatások elfogadásának 
minősül. Az Ön felelőssége, hogy 
rendszeresen áttekintse ezeket a 
Feltételeket, és megbizonyosodjon arról, 
hogy tisztában van a frissítésekkel. 

16. A fent bemutatott Feltételek a 
termékgarancia általános feltételein felül 
értendők. Kérjük, hogy bármilyen kárigény 
benyújtásakor olvassa el és vegye 
figyelembe ezeket a Feltételeket. 

17. Az Ön által megadott információkat 
marketingcélokra és a vásárlási 
preferenciáinak elemzésére használhatjuk 
fel. Ezen célokból az Ön adatait észszerű 
ideig megőrizhetjük a vonatkozó 
adatvédelmi törvények és az általános 
adatvédelmi rendelet (GDPR) értelmében. 
A regisztrációs folyamat során feliratkozhat 
erre a szolgáltatásra. További részletek a 
beko.co.uk/cookie-and-privacy-policy 
oldalon találhatók 

18. Ezekre a Felhasználási feltételekre Anglia 
és Wales törvényei az irányadók; gyártó: 
Beko plc, Beko House, 1 Greenhill 
Crescent, Watford WD18 8QU. 
Cégjegyzékszám: 02415578. 

HOGYAN VEHETI IGÉNYBE A 
SZERVIZSZOLGÁLTATÁST A 
KÉSZÜLÉKHEZ 
Kérjük, tartsa biztonságos helyen a vásárlási 
blokkot vagy más, a vásárlást igazoló 
dokumentumot; erre a dokumentációra 
szüksége lesz, ha a termék garanciális javításra 
szorul. 
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Kérjük, szánjon néhány percet az alábbi adatok kitöltésére, mivel ezekre az információkra szüksége lesz, amikor felhív 
minket, vagy használja online szolgáltatásainkat. Segítségért látogasson el a beko.co.uk/support/model-finder oldalra. 

• A termék modellszáma a Használati 
Utasításban / Felhasználói Kézikönyvben 
található 

• A termékmodell és a sorozatszám a 
készülékre ragasztott adattáblán található. 

• A Kiskereskedő (A vásárlás helye) és a 
Vásárlás dátuma a vásárlási blokkon vagy 
más, a vásárlást igazoló papíron van 
feltüntetve 

• Ezen adatok puszta rögzítése nem számít 
a vásárlás bizonyítékának. A garanciális 
szervizszolgáltatás igényléséhez érvényes 
vásárlást igazoló bizonylat szükséges. 

Modellszám Sorozatszám A vásárlás helye Vásárlás dátuma 

    

Garanciális szervizszolgáltatásért vagy 
terméktanácsért hívja Ügyfélszolgálati 
Csapatunkat 
A szervizelés kérése előtt kérjük, ellenőrizze 
a Használati utasítás füzetben található 
hibaelhárítási útmutatót vagy a 
beko.co.uk/support/how-to-guides oldalon 
található videós támogatásunkat, mivel díjat 

számíthatunk fel, ha nem találunk hibát, még 
akkor is, ha a termék még garanciális. 
A szervizlátogatás egyeztetése után kérjük, 
gondoskodjon arról, hogy a termék körüli terület 
a Szervizképviselő számára könnyen 
hozzáférhető legyen, anélkül, hogy 
szekrényeket vagy bútorokat kellene eltávolítani 
vagy mozgatni. 

Az Ön felelőssége annak biztosítása, hogy Szervizképviselőink tiszta és biztonságos 
környezetben végezhessék el a javításokat. 

Kérjük, híváskor készítse elő a Modellszám és Sorozatszám adatokat, mivel a szervizlátogatás lefoglalása előtt meg kell 
adnia azokat 

 

Egyesült Királyság (szárazföldi rész) és 
Észak-Írország: 
0333 207 9710 
A 0333-as számokra indított vezetékes vagy 
mobilhívások nem kerülnek többe, mint a 01-es 
vagy 02-es földrajzi számokra indított hívások, 
és alapdíjasok. A vezetékes és 
mobiltelefonokról indított hívásokat az ingyenes 
hívási csomagok tartalmazzák, de kérjük, 
érdeklődjön telefonszolgáltatójánál a pontos 
hívásdíjakról. 
Írország: 
01 862 3411 
Szerviz a gyártói garancia lejárta után 
Ha kiterjesztett garancia vásárlása mellett 
döntött, kérjük, olvassa el a kiterjesztett 
garancia megállapodás dokumentumában 
található utasításokat, ellenkező esetben hívjon 
minket a fenti megfelelő számon, ahol a 
szervizszolgáltatás díj ellenében vehető igénybe. 

Ha nem rendelkezik kiterjesztett garancia 
szolgáltatással, hívhatja az Ügyfélszolgálati 
Csapatot: a brit ügyfelek a 0330 123 1750-es, 
az ROI ügyfelek pedig a 01 862 3411-es 
számon 
Lépjen kapcsolatba velünk weboldalunkon 
keresztül 
Küldjön nekünk biztonságos üzenetet az online 
kapcsolatfelvételi űrlapunkon keresztül. Kérjük, 
látogasson el weboldalunkra, kattintson a 
Kapcsolatfelvétel lehetőségre, és válasszon egy 
terméktámogatási témát a lehetőségek listájából. 
Töltse ki a szükséges adatokat, és kattintson az 
üzenet küldése gombra. 
Termékregisztrációk 
Az Egyesült Királyságban történő 
regisztrációhoz kérjük, látogasson el a 
beko.co.uk/register oldalra, az Ír Köztársaság 
esetében pedig a beko.ie/register oldalra. 
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